
 
บทที่ ๑ 
บทน ำ 

 
๑.๑  ควำมเป็นมำและควำมส ำคัญของปัญหำ 

 ภาษามคธเป็นภาษาท่ีบันทึกค าสั่งสอนของพระพุทธเจ้า เป็นภาษาที่ชาวมคธใช้พูดกันมา
ก่อนสมัยพุทธกาล พระพุทธเจ้าทรงแสดงธรรมด้วยภาษามคธ เพราะเหตุที่พระองค์ตรัสรู้ที่แคว้นมคธ 
และเสด็จจาริกแสดงธรรม ซึ่งส่วนมากจะเสด็จอยู่ในแคว้นโกศลและแคว้นมคธ พระอรรถกถาจารย์ 
ได้กล่าวไว้ในคัมภีร์สัมโมหวิโนทนีอภิธัมมปิฎกวิภังคอรรถกถาว่า พระสัมมาสัมพุทธเจ้า ทรงใช้ภาษา
มคธซึ่งเป็นภาษาที่มีแบบแผนประกาศพระพุทธวจนะ คือพระไตรปิฎก๑ พระไตรปิฎกเป็นหลักฐาน
ชั้นต้นบรรจุค าสอนของพระพุทธเจ้าและของพระสาวกส าคัญบางรูป รวบรวมค าสั่งสอนไว้เป็น
หมวดหมู่  ดุจเดียวกับตระกร้าอันเป็นภาชนะส าหรับใส่ของต่างๆ ไว้๒  หลักค าสอน ของพระพุทธ-
ศาสนา ได้ประมวลลงไว้ในพระไตรปิฎก คือ พระวินัยปิฎก   พระสตุตันตปิฎก  และพระอภิธรรมปิฎก  
เป็นที่ประมวลพระพุทธพจน์และเป็นที่รวมไว้ซึ่งค าสอนของพระพุทธเจ้า  เรียกว่า  นวังคสัตถุศาสน์๓ 

อรรถกถา เป็นคัมภีร์ที่ท าหน้าที่อธิบายพระบาลีพุทธพจน์ เริ่มมีปรากฏตั้งแต่สมัย
พุทธกาลเป็นต้นมา สมกับค าที่พระธรรมปาลเถระแห่งอินเดียใต้ ผู้มีชีวิตอยู่ในราวพุทธศตวรรษ 
ที่ ๑๖ กล่าวไว้ว่า อรรถกถาท่ีพระสังคีติกาจารย์ร้อยกรองไว้  เมื่อคราวปฐมสังคายนา  คืออรรถกถาที่
มีมาแต่สมัยที่พระผู้มีพระภาคทรงพระชนม์อยู่๔ อรรถกถานั้นแบ่งเป็น ๒ ประเภทคือ ๑. พุทธ- 
สังวัณณิตอรรถกถา คืออรรถกถาที่พระพุทธองค์ทรงแสดงไขความด้วยพระองค์เอง นิยมเรียกอรรถ
กถาประเภทนี้ว่า ปกิณณกเทศนา  ต่อมาภายหลังพระสงฆ์สาวกจึงได้ถือเอาเป็นกถามรรค คือ
แบบอย่างในการอธิบายสืบทอดต่อๆ กันมา ในรูปของการสังคายนาเป็นต้น ๕ ๒. อนุพุทธ- 
สังวัณณิตอรรถกถา  หรือสาวกสังวัณณิตอรรถกถา คืออรรถกถาที่พระสาวกทั้งหลายมีพระอัครสาวก
เป็นต้น ซึ่งเป็นผู้ตรัสรู้ตามจนได้นามว่าอนุพุทธะอธิบายไว้๖ 

คัมภีร์สารัตถสมัจจยจตุภาณวารอรรถกถา  เป็นคัมภีร์ที่พระอโนมทัสสีเถระ  ชาวศรีลักา  
รจนาอธิบายพระปริตรภาณวารเมื่อประมาณ พ.ศ. ๑๖๐๐  พระสงฆ์ชาวศรีลังกาได้ถือปฏิบัติสวด 

                                                      
๑ สมฺมาสมฺพุทฺโธปิ เตปิฏก  พุทฺธวจน  ตนฺต ึ อาโรเปนโฺต มาคธภาสายเมว อาโรเปสิ,  

อภ.ิวิ.อ. (บาล)ี ๒/๔๑๕, องฺ.จตุกฺก.ฏีกา (บาล)ี ๒/๔๓๖. 
๒ เสฐียรพงษ์ วรรณปก, ค ำบรรยำยพระไตรปิฎก, (กรุงเทพมหานคร: หอรัตนชัยการพิมพ์, ๒๕๔๐), 

หน้า ๗.                                                                                                                                          
๓ ค าสอนของพระพุทธเจ้าประกอบด้วยองค์ ๙ คือ สุตตะ เคยย เวยยากรณะ คาถา อุทาน อิติวุตตกะ 

ชาตกะ อัพภูตธัมมะ และเวทัลละ,  วิ. มหา. (บาลี) ๑/๗/๑๓. 
๔ ป มสงฺคีติย   ยา  อฏฺ กถา  สงฺคีตาติ  วจเนน  สา  ภควโต  ธรมานกาเลปิ  อฏฺ กถา  ส วิชฺชติ.   

อภิ. ปญฺจ.อนุฏีกา. (บาลี)  ๑/๑๓. 
๕ ที.สี.ฏีกา. (บาลี)  ๑/๑๘. 
๖ ที.สี.อ. (บาลี)  ๑/๑. 



 ๒ 

พระปริตรภาณวารมาจนถึงปัจจุบัน๗ เป็นคัมภีร์ที่ท่านรจนาอธิบายบทพระปริตรภาณวารบาลี  ซึ่งใน
สังคมไทยนิยมสวดในวัดทุกวัด  และในงานพิธีต่างๆ  คณะผู้ตรวจช าระจึงได้น าบทพระปริตรบาลีมา
พิมพ์ไว้ในตอนต้น  เช่นเดียวกันกับคัมภีร์พระปริตรฏีกา  ที่จัดพิมพ์แล้วเพ่ือผู้ศึกษาจะได้ศึกษาเนื้อหา
บทสวดแล้วได้ทราบว่า  สมัยก่อนพระสงฆ์ท่านสวดพระปริตรอะไรบ้าง  ซ่ึงต่างจากในปัจจุบันที่ลดบท
สวดเป็นเจ็ดต านาน  สิบสองต านาน  แม้ท่ีเป็นเจ็ดต านาน  สิบสองต านานก็สวดลดลง  ผู้มีความรู้ทาง
ภาษาบาลีที่ใคร่ในการศึกษาหาความรู้ยิ่งขึ้น  พึงศึกษาบทพระปริตรบาลีและค าอธิบายในส่วนอรรถ
กถา  เพื่อเพ่ิมความรู้ความเข้าใจยิ่งขึ้น 

ในคัมภีร์สารัตถสมุจจยจตุภาณวารอรรถกถา  เป็นคัมภีร์ที่อธิบายพระปริตรจตุภาณวาร
ฉบับภาษาลี  อักษรสิงหลของศรีลังกา  ที่มูลนิธิพร รัตนสุวรรณ  ใช้เป็นต้นฉบับจัดพิมพ์นี้มีบทพระ
ปริตรตามที่ปรากฏในคัมภีร์  จ านวน  ๒๙  บท  คือ  ๑. ติสรณคมน์  ๒. ทสสิกขาบท  ๓. สามเณร
ปัญหา  ๔. ทวัตติงสาการ  ๕. จตุปัจจเวกขณา  ๖. ทสธรรมสูตร  ๗. มงคลสูตร  ๘. รัตตสูตร   
๙. กรณียเมตตสูตร  ๑๐. ขันธปริตร  ๑๑. เมตตานิสังสสูตร  ๑๒. เมตตานิสังสคาถา  ๑๓. โมรปริตร  
๑๔. จันทปริตร  ๑๕. สูริยปริตร  ๑๖. ธชัคคปริตร  ๑๗.มหากัสสปโพชฌังคสูตร  ๑๘. มหาโมคคัล
ลานโพชฌังคสูตร  ๑๙. มหาจุนทโพชฌังคสูตร  ๒๐. คิริมานนทสูตร  ๒๑. อิสิคิลิสูตร   
๒๒. อาฏานาฏิยสูตร  ๒๓. ธัมมจักกัปปวัตตนสูตร  ๒๔. มหาสมัยสูตร  ๒๕. ปราภวสูตร   
๒๖. อาฬวกสูตร  ๒๗. อัคคิกภารทวาชสูตร  ๒๘. กสิภารทวาชสูตร  ๒๙. สัจจวิภังคสูตร๘ 

ส่วนในคัมภีร์ปริตตฎีกา ท่านรจนาอธิบายพระปริตร ที่พระสาวกสายเถรวาทนิยมน ามา
สวดเพ่ือเป็นศิริมงคล และเพ่ือป้องกันภัย  เฉพาะในประเทศไทยพระสงฆ์นิยมสวดพระปริตรในโอกาส
ต่างๆ การสวดพระปริตรในงานพิธีนั้นเป็นที่ทราบกันดี  คือ ก่อนสวดพระปริตร พระเถระ 
ที่เป็นประธานจะน าสวด นโม สวดไตรสรณคมน์แล้วจึงสวดพระปริตร ๒๒ บท มีมงคลสูตร  
รตนสูตร เมตตสูตร และมหาสมัยสูตรเป็นต้น๙ บทสวดพระปริตรในคัมภีร์วิสุทธิมรรคที่พระพุทธ 
โฆสาจารย์รจนาขึ้นเมื่อ พ.ศ. ๙๐๐ ปี เศษดังข้อความว่า เขตแดนที่อานุภาพของพระปริตรเหล่านี้ คือ 
รตนสูตร ขันธสูตร ธชัคคสูตร อาฏานาฏิยสูตร โมรปริตรแผ่ไปถึง เป็นเขตแดนที่เป็นวิสัย ของ
พระพุทธเจ้าซึ่งไม่มีที่สุด ก าหนดประมาณไม่ได้๑๐ ยังมีบทสวดพระปริตรในคัมภีร์มิลินทปัญหาดัง
ข้อความว่า พระผู้มีพระภาคเจ้า ทรงแสดงพระปริตรทั้งหลายไว้ คือ รตนสูตร เมตตสูตร ขันธสูตร 
โมรสูตร ธชัคคสูตร อาฏานาฏิยสูตร อังคุลิมาลปริตร๑๑ การสวดพระปริตร คือ สวดป้องกันอันตราย
มาตั้งแต่เมื่อประมาณ พ.ศ. ๕๐๐ เพราะคัมภีร์มิลินทปัญหาเกิดขึ้นมาเมื่อประมาณ พ.ศ. ๕๐๐๑๒  
                                                      

 ๗ พร รัตนสุวรรณ และคณะ (ปริวรรต), สำรตฺถสมจฺุจโยนำม จตุภำณวำรฏฺ กถำ,(กรุงเทพมหานคร:  
โรงพิมพ์วิญญาณ, ๒๕๕๓), หน้า ๑๒. 

๘ พร รัตนสุวรรณ และคณะ (ปริวรรต), สำรตฺถสมุจจฺโยนำม จตุภำณวำรฏฺ กถำ, หน้า  ๑๗. 
๙ พร รัตนสุวรรณ และคณะ (ปรวิรรต), ปริตฺตฎีกำ, (กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพ์วิญญาณ, ๒๕๕๑), 

หน้า  ๑. 
๑๐  ยตฺถ รตนสุตฺต  ขนฺธสุตฺต  ธชคฺคสุตฺต  อาฏานาฏิยสุตฺต  โมรปริตฺตนฺติ อิเมส  ปริตฺตาน  อานุภาโว 

วตฺตติ. วิสยกฺเขตฺต  อนนฺตมปริมาณ . วิสุทฺธิ. (บาลี) ๒/๔๙. 
๑๑  ภควตา  ปริตฺตา  จ  อุทฺทิฏฺ า  เสยฺยถิท   รตนสุตฺต   เมตฺตสุตฺต   ขนฺธสุตฺต   โมรปริตฺต   ธชคฺคสุตฺต  

อาฏานาฏิยสุตฺต   องฺคุลิมาลปริตฺต .  มิลินฺท. (บาลี) ๑๖๓. 
๑๒ พร รัตนสุวรรณ และคณะ (ปริวรรต), ปริตฺตฎีกำ, หน้า  ๔. 



 ๓ 

บทสวดพระปริตรในเจ็ดต านานหรือจุลราชปริตร๑๓มี ๗ บทคือ ๑.           ๒. รตนปริตร   
๓.          ปริตร  ๔.            ๕.           ๖.          ร  ๗.              ๑๔  ส่วน 
บทสวดพระปริตรในสิบสองต านาน หรือ มหาราชปริตร๑๕ มี ๑๒ บทคือ ๑.           ๒.          
๓.              ๔.          ๕.         ๖. วัฏฏกปริตร ๗.            ๘.                
๙.อังคุลิมาลปริตร ๑๐.             ๑๑.อภยปริตร ๑๒. ชยปริตร๑๖ จะเห็นได้ว่าในบทสวดพระ
ปริตรแต่ละคัมภีร์นั้นมีความสอดคล้องประสานกันเป็นอย่างดี   

ค าว่า ปริตร หมายถึง ความต้านทาน หรือ เครื่องป้องกัน เป็นพระพุทธมนต์ในเจ็ดต านาน
ที่เรียกว่า สัตปริตร และสิบสองต านานที่เรียกว่า ทวาทสปริตร๑๗ ในคัมภีร์สารัตถสมุจจยจตุ-ภาณวาร
อรรถกถา  ฉบับภาษาบาลีอักษรสิงหลที่ท่านรจนาเป็นภาษาบาลี  ท่านก็ได้กล่าวถึงเรื่องจ านวนพระ
ปริตร  และเรื่องอ่ืนๆ  ดังข้อความพอสรุปได้ว่า  คัมภีร์จตุภาณวาร  ที่บันทึกข้อความที่รวบรวม
เนื้อหาสาระ (พระปริตร)  ที่ปรากฏรายชื่อท่านก าหนดไว้คือ (๑              (๒๒            
                                                                                         
                                                                                                
                                                                                             
                                                                                            
                                                                                     
                                                                              า๑๘ 

ส่วนคัมภีร์สารัตถสมุจจยจตุภาณวารอรรถกถา  ฉบับมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัยนี้  
คณะผู้ตรวจช าระได้น าต้นฉบับสารัตถสมุจจยจตุภาณวารอรรถกถา  ภาษาบาลีอักษรสิงหลของ     
ศรีลังกา  ฉบับพิมพ์เมื่อ พ.ศ. ๒๔๗๓  ปริวรรตเป็นภาษาบาลีอักษรไทย  แล้วด าเนินการตรวจช าระ
ตามล าดับที่ก าหนดไว้  คือ พิสูจน์อักษรตามต้นฉบับของศรีลังกา  จากนั้นได้ส ารวจที่มาแห่งค าอธิบาย
พระปริตรที่ปรากฏในคัมภีร์อรรถกถา  เช่น  ค าอธิบายไตรสรณคมน์มาในคัมภีร์ขุททก-ปาฐอรรถกถา
เพ่ือช าระบทพยัญชนะท่ีพิรุธให้ถูกต้อง๑๙ เมื่อทราบที่มาแล้วเนื่องจากคัมภีร์นี้  มีค าว่า  ภาณวาร  จึง
ควรที่จะทราบความหมายแห่งค านี้ด้วย  ค าว่า ภาณวาร แปลว่า วาระแห่งการสวด ๑  ภาณวาร  
หมายถึงวาระแห่งการสวด  ๑  จบ  ๑๐๐  ภาณวาร  หมายถึง  วาระแห่งการสวด  ๑๐๐  จบ  ท่าน
อธิบายไว้ว่า  ๑  ภาณวาร  มีจ านวนอักษรประมาณ  ๘,๐๐๐  อักษร  พยางค์  ๘  พยางค์  นับเป็น  
๑  บาท  ๔  บาทนับเป็น  ๑  คาถา  ๑  คาถานับเป็น  ๑  คันถะ  ๑  คันถะมี  ๓๒  พยางค์  ๒๕๐   
                                                      

๑๓ สมเด็จพระสังฆราช (สา ปุสฺสเทวมหาเถร), สวดมนต์ฉบับหลวง, พมิพ์ครั้งท่ี ๑๗, (กรุงเทพ-  
มหานคร: โรงพิมพ์มหามกุฏราชวิทยาลัย, ๒๕๕๓), หน้า ๑. 

๑๔ ธนิต  อยู่โพธิ์  แปลและเรียบเรียง, อำนุภำพพระปริตร,  (กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพ์ประยูรวงศ์, 
๒๕๑๗), หน้า ๑๕. 

๑๕ สมเดจ็พระสังฆราช (สา  ปสฺุสเทวมหาเถร), สวดมนต์ฉบับหลวง, พิมพ์ครั้งท่ี ๑๗, หน้า ๓๒. 
๑๖ ธนิต อยู่โพธ์ิ แปลและเรียบเรียง, อำนุภำพพระปริตร, หน้า ๑๕. 
๑๗ ราชบัณฑติยสถาน, พจนำนำนุกรม ฉบับรำชบัณฑิตยสถำน พ.ศ.๒๕๔๒, พิมพ์ครั้งท่ี ๑, 

(กรุงเทพมหานคร: ศิริวัฒนาอินเตอร์พิ้นท์, ๒๕๔๖), หน้า ๖๗๑. 
๑๘ พร รัตนสุวรรณ และคณะ (ปริวรรต), สำรตฺถสมุจจฺโยนำม จตุภำณวำรฏฺ กถำ, หน้า ๓๔. 
๑๙ พร รัตนสุวรรณ และคณะ (ปริวรรต), สำรตฺถสมุจจฺโยนำม จตุภำณวำรฏฺ กถำ, หน้า ๑๖. 



 ๔ 

คันถะนับเป็น  ๑  ภารวาร  ๑  ภาณวารมีประมาณ  ๘,๐๐๐  พยางค์  นับเป็น  ๑  ภาณวาร  คือ  
วาระท่ีจะพึงสวดสาธยายครั้งหนึ่ง๒๐  

                                                                    
                                                                                    
               ปได้คือ 
 ๑.                                                                          
                                                                                         
                                                                         . . ๒๕๓๒๒๑ 

 ๒.                                                                     
                                                         
 ๓.                                                                  
                                                                                 
                                                                            
 ๔.                                                                  
                                                   ร                                   
             

 ๕.                                                                         
                          ๒๒  

คัมภีร์สารัตถสมุจจยจตุภาณวารอรรถกถานี้  แม้ว่าจะเป็นคัมภีร์ที่มีความส าคัญต่อ
พระพุทธศาสนา  เพราะเป็นคัมภีร์ที่แต่งขึ้นเพ่ืออธิบายขยายความของพระสูตร  ให้มีความชัดเจน 
และเข้าใจง่ายทั้งด้านเนื้อหา ภาษา และมีคุณค่าต่อการศึกษาดังได้กล่าวมาแล้วข้างต้น  อย่างไรก็ ดี  
เนื่องจากคัมภีร์สารัตถสมุจจยจตุภาณวารอรรถกถานี้ยังเป็นภาษาบาลีอยู่  ยังไม่มีผู้ใดได้แปลเป็น
ภาษาไทย และศึกษาวิเคราะห์ในเชิงงานวิจัย เพ่ือให้ทราบถึงเนื้อหา ภาษาและคุณค่าของคัมภีร์  
ตลอดทั้งมีความสัมพันธ์กับคัมภีร์อ่ืนๆ อย่างไรบ้าง  

ด้วยเหตุผลดังกล่าวมาข้างต้น  ผู้วิจัยจึงเห็นว่า คัมภีร์สารัตถสมุจจยจตุภาณวารอรรถกถา 
ที่แต่งโดยพระอโนมทัสสีเถระ แห่งประเทศศรีลังกา  และปริวรรตจัดพิมพ์เป็นภาษาบาลีอักษรไทย
โดยมหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย  พ.ศ.๒๕๕๓  เป็นคัมภีร์ที่มีสารัถประโยชน์ทั้งด้าน
เนื้อหา ภาษาและคุณค่าต่อการประพฤติปฏิบัติของพุทธศาสนิกชน  ผู้วิจัยจึงประสงค์ที่จะแปลคัมภีร์
สารัตถสมุจจยจตุภาณวารอรรถกถานี้ที่เป็นภาษาบาลีเป็นภาษาไทย  เพ่ือสะดวกแก่ผู้ใคร่ศึกษา   
และน ามาศึกษาวิเคราะห์เนื้อหา ภาษา และคุณค่าของคัมภีร์สารัตถสมุจจยจตุภาณวารอรรถกถา ว่ามี

                                                      
๒๐                                                                                   .  

                                                                    .                              
                                                                          .  .  .          . (บาลี) ๑/๙ . 

๒๑ พร รัตนสุวรรณ และคณะ (ปริวรรต), สำรตฺถสมุจจฺโยนำม จตุภำณวำรฏฺ กถำ, หน้า ๔๐. 
๒๒ พร รัตนสุวรรณ และคณะ (ปริวรรต), สำรตฺถสมุจจฺโยนำม จตุภำณวำรฏฺ กถำ, หน้า ๔๐. 



 ๕ 

ประโยชน์ต่อการศึกษาและการเผยแผ่พระพุทธศาสนาอย่างไรบ้าง ก็เชื่อว่าจะเป็นประโยชน์แก่การศึกษา 
และประพฤติปฏิบัติธรรมของพุทธศาสนิกชนอย่างไพศาลทั้งในกาลปัจจุบันและอนาคตข้างหน้าต่อไป 
 
๑.๒   วัตถุประสงค์ของกำรวิจัย 

๑.๒.๑     เพ่ือแปลคัมภีร์สารัตถสมุจจยจตุภาณวารอรรถกถาจากภาษาบาลีเป็นภาษาไทย 
๑.๒.๒   เพ่ือศึกษาวิเคราะห์เนื้อหา  ภาษา  และความสัมพันธ์ของคัมภีร์สารัตถสมุจจย

จตุภาณวารอรรถกถา 
๑.๒.๓ เพ่ือศึกษาวิเคราะห์คุณค่าและอิทธิพลของคัมภีร์สารัตถสมุจจยจตุภาณวาร

อรรถกถาในสังคมไทย 
 
๑.๓  ปัญหำที่ต้องกำรทรำบ 

๑.๓.๑  คัมภีร์สารัตถสมุจจยจตุภาณวารอรรถกถา  มีเนื้อหาในภาคภาษาไทยอย่างไร 
๑.๓.๒  คัมภีร์สารัตถสมุจจยจตุภาณวารอรรถกถา มีเนื้อหา ภาษาความสัมพันธ์อย่างไร 
๑.๓.๓  คัมภีร์สารัตถสมุจจยจตุภาณวารอรรถกถา  มีคุณค่าและอิทธิพลในสังคมไทย

อย่างไร 
 
๑.๔  ขอบเขตในกำรวิจัย 

ในการวิจัยครั้งนี้ ผู้วิจัยจะน าคัมภีร์สารัตถสมุจจยจตุภาณวารอรรถกถา  ฉบับภาษาบาลี
อักษรไทย โดยมหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย พ.ศ.๒๕๕๓  เป็นผู้จัดพิมพ์จากต้นฉบับที่
ได้รับมอบจากอาจารย์พร  รัตนสุวรรณ ซึ่งเป็นผู้ปริวรรตจากฉบับภาษาบาลีอักษรสิงหล ฉบับพิมพ์
เมื่อ พ.ศ. ๒๔๗๓   ที่รจนาโดยพระอโนมทัสสีเถระแห่งประเทศศรีลังกาเป็นภาษาบาลีอักษรไทย  
และผู้วิจัยด าเนินการแปลคัมภีร์สารัตถสมุจจยจตุภาณวารอรรถกถาซึ่งเป็นภาษาบาลี เป็นภาษาไทย 
โดยอาศัยการเทียบเคียงกับอรรถกถาฉบับมหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย และ 
สารัตถสมุจจยจตุภาณวารอรรถกถา ฉบับภาษาไทยส านวนเทศนาโวหาร ฉบับพิมพ์ในงาน
พระราชทานเพลิงพระศพสมเด็จพระอริยวงศาคตญาณ พ.ศ. ๒๕๓๕ (ไม่ปรากฏผู้แปล) แล้วศึกษา
วิเคราะห์ในด้านเนื้อหา ภาษา คุณค่าและอิทธิพลของคัมภีร์สารัตถสมุจจยจตุภาณวารอรรถกถา 
 
๑.๕  นิยำมศัพท์เฉพำะที่ใช้ในกำรวิจัย 

คัมภีร์สำรัตถสมุจจยจตุภำณวำรอรรถกถำ  หมายถึง คัมภีร์ที่พระเถระชาวศรีลังกา  
นามว่าอโนมทัสสีรจนาอธิบายพระปริตรภาณวารขึ้นเมื่อประมาณ พ.ศ. ๑๖๐๐ ซึ่งอาจารย์พร รัตน
สุวรรณ ได้ปริวรรตจากภาษาบาลีอักษรสิงหลเป็นภาษาบาลีอักษรไทย และจัดพิมพ์เป็นภาษาบาลี
อักษรไทย โดย มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย พ.ศ. ๒๕๕๓ โดยใช้ชื่อว่าคัมภีร์ 
สารัตถสมุจจยจตุภาณวารอรรถกถา  



 ๖ 

กำรแปล หมายถึง  การแปลคัมภีร์สารัตถสมุจจยจตุภาณวารอรรถกถา ฉบับพิมพ์ 
ภาษาบาลีอักษรไทย โดยมหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย พ.ศ.๒๕๕๓  โดยการแปลจาก
ภาษาบาลีเป็นภาษาไทย 

กำรศึกษำวิเครำะห์  หมายถึง  การวิเคราะห์คัมภีร์สารัตถสมุจจยจตุภาณวารอรรถกถา 
ฉบับพิมพ์ภาษาบาลีอักษรไทย โดยมหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย  พ.ศ.๒๕๕๓  ในด้าน
เนื้อหา ภาษา  และคุณค่าของคัมภีร์สารัตถสมุจจยจตุภาณวารอรรถกถา 

บทสวดมนต์  หมายถึง  ในคัมภีร์สารัตถสมุจจยจตุภาณวารอรรถกถา มีบทสวดมนต์ที่
พระสงฆ์ชาวศรีลังกาได้ถือปฏิบัติสวดมาจนถึงปัจจุบัน  เมื่อได้น ามาตรวจกับหนังสือสวดมนต์ฉบับ
หลวงของไทยปรากฏว่า หนังสือสวดมนต์ของชาวศรีลังกามีบทพระปริตรจ านวน ๒๙ บท ตรงกับบท
พระปริตรที่ท่านอธิบายในคัมภีร์สารัตถสมุจจยจตุภาณวารอรรถกถา 

คัมภีร์พระปริตร หมายถึง  ต าราบทสวดส าหรับสวดสาธยาย เรียกชื่อว่า พระปริตร คือ 
บทสวดเพ่ือความต้านทาน หรือ บทสวดเพ่ือเครื่องป้องกัน พระสงฆ์ชาวศรีลังกาและพระสงฆ์ไทยใช้
เป็นต าราสวด ทั้งสวดประจ าในวัดและสวดในงานพิธีต่างๆ  

ภำณวำร หมายถึง วาระแห่งการสวด  ๑ ภาณวาร หมายถึง วาระแห่งการสวดหนึ่งจบ 
๑๐๐ ภาณวาร หมายถึง วาระแห่งการสวดร้อยจบ ท่านอธิบายว่า ๑ ภาณวาร มีจ านวนอักษร 
๘,๐๐๐ อักษร  

ควำมสอดคล้อง หมายถึง ความเชื่อมโยงของคัมภีร์สารัตถสมุจจยจตุภาณวารอรรถกถา 
กับพระไตรปิฎก อรรถกถา และปกรณ์วิเสส ในรูปแบบการยกพระไตรปิฎก อรรถกถา ปกรณ์ 
วิเสสมาสนับสนุน ค าอธิบายเนื้อหาในคัมภีร์สารัตถสมุจจยจตุภาณวารอรรถกถา 

คุณค่ำและอิทธิพล หมายถึง  คุณค่าของคัมภีร์สารัตถสมุจจยจตุภาณวารอรรถกถา 
ในการอธิบายหลักธรรม องค์ความรู้ที่ปรากฏในคัมภีร์สารัตถสมุจจยจตุภาณวารอรรถกถา คุณค่าใน
การรักษาและเผยแผ่พระพุทธศาสนา คุณค่าในการสวดเพ่ือป้องกันภยันตราย และอิทธิพลของการ
สวดพระปริตรจตุภารวารอรรถกถาที่มีต่อสังคมไทยในด้านพิธีกรรมและประเพณี 
 
๑.๖  ทบทวนเอกสำรและรำยงำนวิจัยที่เกี่ยวข้อง 

ในการท าวิจัยครั้งนี้    ผู้วิจัยจะด าเนินการวิจัยโดยการแปล และการศึกษาวิเคราะห์            
คัมภีร์สารัตถสมุจจยจตุภาณวารอรรถกถา  และศึกษาข้อมูลอ่ืนๆ  ที่สัมพันธ์กับคัมภีร์สารัตถสมุจจยจตุ
ภาณวารอรรถกถา  จากพระไตรปิฎก อรรถกถา ฎีกา อนุฎีกา ปกรณ์วิเสส   และเอกสารอ่ืนๆ ที่
ผู้ทรงคุณวุฒิได้ศึกษาค้นคว้าไว้แล้วน ามาเผยแพร่ที่ปรากฏอยู่ในปัจจุบัน ในเบื้องต้นผู้วิจัยได้ส ารวจ
เอกสารและงานวิจัยที่เก่ียวข้อง ดังต่อไปนี้ 

๑.๖.๑  เอกสำรที่เกี่ยวข้อง   
สมเด็จพระสังฆรำช (สำ  ปุสฺสเทวมหำเถระ)  ได้กล่าวถึงการแสดงจตุภาณวาร ๔  ไว้ใน

หนังสือสวดมนต์ฉบับหลวง สรุปความได้ว่า เบื้องหน้าแต่นี้  จะแสดงภาณวาร ๔ มีธรรมประเภท ๒๒  
ภาค โปราณจริยเจ้าน ามาแต่คัมภีร์พระปริยัติธรรมนั้นๆ มีขุททกปาฐเป็นต้น  และได้คัดบทพยัญชนะ



 ๗ 

อรรถกถาของประเภท  ๒๒  นั้น  มารวมไว้เป็นอรรถกถามีนามว่า  สารตฺถสมุจฺจยจตุภาณวารฏฺฐกถา  
คัมภีร์หนึ่งนั้น  ลงพิมพ์ตามล าดับที่ท่านตั้งไว้นั้น ๒๓ 

สมเด็จพระมหำธีรำจำรย์ (นิยม ำนิสฺสรมหำเถร) ได้กล่าวถึงการสวดมนต์ไว้ในหนังสือ
เรื่องต านานพระปริตร สรุปความได้ว่า เทพารักษ์ได้ฟังมนุษย์คิดข้อมงคลก็ชวนกันคิดมงคลบ้าง แล้ว
เทพยดาและท้าวมหาพรหมอันเป็นมิตรของเทพารักษ์ได้ทราบเข้าก็คิดข้อมงคลปัญหาต่อๆ กันไป  สิ้น
เวลาถึง ๑๒ ปี ก็ไม่มีผู้ ได้จะชี้ขาดลงไปได้ว่าสิ่งใดกันแน่เป็นมงคล ครั้นเวลาล่างไปได้ ๑๒ ปี  
พระพุทธเจ้าได้ตรัสรู้ในโลกแล้ว  หมู่เทวดาก็ได้ถามข้อมงคลปัญหาแด่พระอินทร์ พระอินทร์จึงถามว่า
ข้อปัญหานี้เกิดขึ้น ณ ที่ใด เทพยดาทูลว่า เกิดขึ้นในโลกมนุษย์ พระอินทร์จึงมีบัญชาให้เทพดามาถาม
พระพุทธเจ้า พระพุทธองค์ได้ตรัสแก้มงคล และทรงแสดงถึงอานิสงส์ข้อมงคลด้วยพระคาถาว่า  
อเสวนา จ พาลาน  เป็นต้น มีค าว่า ตนฺเตส  มงฺคลมุตฺตม   เป็นที่สุด ข้อมงคลนั้นนับได้ ๓๘ ประการ ๒๔ 

พระศำสนโศภณ (แจ่ม จตฺตสลฺโล) ได้กล่าวถึงการสวดมนต์สิบสองต านานไว้ในหนังสือ
สวดมนต์แปล สรุปความได้ว่า ในต านานหมวดนี้  มีเพ่ิมเติมมากว่าเจ็ดต านาน  ที่เหมือนกับเจ็ด
ต านานก็มี  ที่ต่างจากเจ็ดต านานก็มี  จะเรียงแต่ท่ีต่างจากเจ็ดต านาน  ที่เหมือนเจ็ดต านานจงเปิดดูใน
เจ็ดต านานที่มีแล้วระเบียบขอสิบสองต านานท่านเรียงไว้ดังนี้ เชิญชุมนุมเทวดา สรชฺช -ภณนฺตุ (มาแล้ว)  
๑.สมนฺตา-สคฺคโมกฺขท  (ไม่มี ) สคฺเค-อยมฺภทนฺตา (มีแล้ว) นโม ตสฺส-สรณ  คจฺฉามิ (มีแล้ว)  
สมฺพุทฺเธ-อเสสโต (มีแล้ว) นโมการอัฏฐกะ  (มีแล้ว) เริ่มมงคลสูตรและมงคลสูตร (มีแล้ว)  ๒. เริ่มรัตน
สูตร ตอนต้น (มีแปลก) ตอนปลาย (มีแล้ว) รัตนสูตร (มีแล้ว) เริ่มกรณียเมตตสูตรและกรณียเมตตสูตร 
(มีแล้ว) เริ่มขันธปริตรและขันธปริตร (มีแล้ว) ๓. ฉัททันตปริตร (ไม่มี) เริ่มโมรปริตรและโมรปริตร  
(มีแล้ว)  เป็นต้น๒๕ 

ธนิต อยู่โพธิ์ แปลและเรียบเรียง ได้กล่าวถึงพระปริตรไว้ในหนังสือเรื่องอานุภาพ 
พระปริตร  สรุปความได้ว่า  ข้าพเจ้ามักเอาหนังสือสวดมนต์นั้นติดตัวไปด้วย ยามว่างหรือนั่งไปในรถก็
เปิดออกอ่านบ้าง ท่องในใจทบทวนบทที่เคยจ าได้แต่ไม่แม้นย าบ้าง เพราะรู้สึกอยู่ว่าพระปริตร
ทั้งหลายนั้น แม้จะเคยสวดเคยท่องและเคยฟังสวดมานับไม่ถ้วน ทั้งเคยอ่านสวดมนต์แปลมาแล้ว
หลายครั้งแล้ว  แต่เอาจริงเข้าก็เลือนราง เคยเกิดความคิดขึ้นว่า  ถ้าจะค้นคว้าสอบสวนและแปล
ออกเป็นภาษาไทย ก็จะเป็นประโยชน์และท าพระพุทธมนต์ให้แจ่มแจ้งแก่ตนเองยิ่งขึ้น  จึงได้ค้นคว้า
เขียนต าราหรือเรื่องราวความเป็นมาของพระปริตรแต่ละบท และแปลออกเป็นภาษาไทย จนจบ
ทวาทสปริตร หรือสิบสองต านาน แต่ปรากฏว่าในคัมภีร์อรรถกถา ในพระปริตรนั้นๆ บางบท และบาง
คาถาท่านอธิบายความไว้ให้แปลได้หลายนัยก็มี ๒๖   

                                                      
๒๓ สมเด็จพระสังฆราช (สา ปุสฺสเทวมหาเถร), สวดมนต์ฉบับหลวง, พมิพ์ครั้งท่ี ๑๗, (กรุงเทพ-  

มหานคร: โรงพิมพ์มหามกุฏราชวิทยาลัย, ๒๕๕๓). 
๒๔ สมเด็จพระมหาธีราจารย์ (นิยม านิสฺสรมหาเถร), ต ำนำนพระปริตร, (กรุงเทพมหานคร: บริษัท 

ตถาคตา พับลเิคชั่น จ ากัด, ๒๕๕๕). 
๒๕ พระศาสนโศภน (แจ่ม จตฺตสลฺโล), สวดมนต์แปล, (กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพ์มหามกุฏราช

วิทยาลัย, ๒๕๔๗). 
๒๖ ธนิต  อยู่โพธิ์ แปลและเรียบเรียง, อำนุภำพพระปริตร, (กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพ์ประยูรวงศ์, 

๒๕๑๗). 



 ๘ 

 ส ำนวนนำคประทีป ได้กล่าวถึงท้าวพกาพรหมไว้ในหนังสือเรื่อง ฎีกาชยมังคลอัฏฐก
เทสนา (พาหุง) สรุปความได้ว่า สมเด็จพระสัพพัญญูสัมมาสัมพุทธเจ้า พระองค์ได้ผจญแล้วซึ่ง 
ท้าวมหาพรหม  ชื่อว่าพกาพรหม ผู้รุ่งเรืองไปด้วยฤทธิ์  และถือมิจฉาทิฏฐิอันผิด ประหนึ่งว่าบุรุษมา
จับอสรพิษๆ ก็ขบเอามือบุรุษนั้น  ด้วยวิธีคือพระญาณ  ขอชัยมงคลทั้งหลาย จงบังเกิดมีแก่พระองค์  
ด้วยอานุภาพแห่งปัญญา ด้วยประการฉะนี้๒๗ 

พระสิริมังคลำจำรย์   ได้กล่าวถึงมงคล ๓๘ ประการในมงคลสูตรที่พระพุทธเจ้าทรง
แสดงแก่เทวดา  ไว้ในหนังสือเรื่องมังคลัตถทีปนี แปล เล่ม ๑  สรุปความได้ว่า เทวดาองค์หนึ่ง  
เมื่อราตรีล่วงแล้ว มีวรรณะงดงาม ยังพระเชตวันให้สว่างไสวทั่วถึงแล้ว  เข้าไปเฝ้าพระผู้มีพระภาค
แล้วได้ยืน ณ ที่ควรแห่งหนึ่ง  เทวดานั้นได้ทูลถามพระผู้มีพระภาคด้วยพระคาถาว่า เทวดาและมนุษย์
เป็นอันมาก  ปรารถนาความสวัสดี  ได้คิดมงคลทั้งหลาย  ขอพระองค์โปรดบอกมงคลอย่างสูงสุดเถิด  
พระผู้มีพระภาคตรัสมงคล ๓๘ ประการด้วยพระคาถาเหล่านี้ว่า  การไม่เสพคนพาล  การเสพบัณฑิต  
การบูชาผู้ที่ควรบูชา  นี้เป็นมงคลอย่างสูงสุดเป็นต้น ๒๘   

พระคันธสำรำภิวงศ์ แปลและเรียบเรียง ได้กล่าวถึงกามสุขัลลิกานโุยคและอัตตกิลมถา- 
นุโยคในธัมมจักกัปปวัตตนสูตร สรุปความได้ว่า ในพระสุตตันตปิฎกมีพระสูตรจ านวนมากที่กล่าว  
ถึงการปฏิบัติธรรมโดยตรง พระสูตรที่น่าสนใจมากคือพระสูตรแรกในพระพุทธศาสนาคือ ธัมม- 
จักกัปปวัตตนสูตร  สมัยพุทธกาลคนบางกลุ่มก็ทรมานตนเองให้ล าบากเพ่ือไถ่บาป  อันจะน าไป 
สู่ความหลุดพ้นเมื่อหมดบาปแล้ว แต่พระพุทธเจ้าทรงประกาศมัชฌิมาปฏิปทาหรือทางสายกลาง  อัน
เป็นแนวทางปฏิบัติที่หลีกเลี่ยงที่สุดโต่ง  ๒ สาย คือ อัตตกิลมถานุโยค  และกามสุขัลลิกนุโยค  การ
แสดงพระสูตรนี้จึงเป็นการประกาศค าสอนแนวใหม่ที่ขัดแย้งกับค าสอนของบรรพชน  แต่เป็นค าสอน
ที่ผู้ปฏิบัติตามพิสูจน์ได้ด้วยตนเอง๒๙  

พร  รัตนสุวรรณ และคณะ  (ปริวรรต)  ได้กล่าวถึงการสวดพระปริตรในพิธีกรรมต่างๆ 
ไว้ในคัมภีร์ปริตตฎีกา  สรุปความได้ว่า  พระปริตรที่พระพุทธสาวกสายเถรวาทนิยมน ามาสวดเพ่ือเป็น
สิริมงคล  เพ่ือป้องกันภัย  เฉพาะในประเทศไทย  นิยมนิมนต์พระสงฆ์มาสวดพระปริตรในงานมงคล
ต่างๆ  การสวดพระปริตรในงานพิธีนั้น เป็นที่ทราบกันดี  คือ  ก่อนสวดพระปริตร  พระเถระรูปที่  ๓  
จะสวดบทชุมนุมเทวดา  จากนั้น  พระเถระที่เป็นประธานจะน าสวดบทนโม สวดไตรสรณคมน์ สวด
มงคลสูตร รตนสูตร เมตตสูตร (บทกรณียะ) ขันธสูตร (วิรูปักเข) โมรสูตร (อุเทตยัญจะ)  วัฏฏสูตร 
(อัตถิ โลเก) อาฏานาฏิยปริตร (วิปัสสิสสะ  นมัตถุ)  อังคุลิมาลสูตร (ยะโตหัง ภะคินิ) โพชฌังคปริตร 
(โพชฉังโค สติสังขาโต)  ปุพพัณหปริตร (ยันทุนนิมิตตัง ทุกขัปปัตตา, ยังกิญจิ, ภะวะตุ  สัพพะมังคะ
ลัง,  มหาการุณิโก, เต อัทธลัทธา)  ท่านอธิบายบทพระปริตรที่กล่าวมานี้ทั้งหมด  และยังอธิบาย

                                                      
๒๗ ฎีกำชยมังคลอัฏฐกเทสนำ (พำหุง), ส านวน นาคประทีป, (กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพ์เลี่ยงเชียง, 

๒๔๙๔). 
๒๘ พระสิริมังคลาจารย์, มงคลัตถทีปนี แปล เล่ม ๑, (กรุงเทพมหานคร: ส านักพิมพ์มหามกุฏราช-

วิทยาลัย, ๒๕๔๐). 
๒๙ พระคันธสาราภิวงศ์, ธรรมจักกปัวัตตนสูตร, (กรุงเทพมหานคร: ห้างหุ้นส่วนจ ากัด ประยูรสาส์น

ไทยการพิมพ์, ๒๕๕๑). 



 ๙ 

นอกจากนี้  เช่น  บทสวดธชัคคสูตร  ซึ่งจะน ามาสวดในงานส าคัญหรือในงานที่ทายกนิมนต์เจาะจงให้
สวด  และท่านอธิบายบทขัดพระปริตรด้วย ๓๐ 

พร  รัตนสุวรรณ  ได้กล่าวถึงอัตตกิลมถานุโยคในฎีกาธัมมจักกัปปวัตตนสูตร สรุปความ
ได้ว่า  ที่สุดโต่งสายตึงคืออัตตกิลมถานุโนค เป็นของเลวลามก  เป็นการปฏิบัติผิด  ถือเป็นลัทธิ
ภายนอกพระบวรพุทธศาสนา แท้จริงลัทธิแห่งดิตถิยนิครนถ์ภายนอกพระศาสนานี้มีมากกว่ามาก เช่น 
พวกอเจลก บางพวกถืออเจลกปฏิบัติ ไม่นุ่งผ้าเลย เปลือยกายอยู่เป็นนิตย์ บางพวกถือมุตตาจาร
ปฏิบัติ ยืนถ่ายปัสสาวะเป็นนิจจนิรันตร์  บางพวกถือหัตถาวเลขปฏิบัติ  ถ่ายอุจจาระแล้วช าระด้วยนิ้ว
มือ บางพวกถือเอกาคาริกปฏิบัติ  รับก้อนภัตรในเรือนอันเดียว  บางพวกถือกินอาหารแต่ละมื้อๆ ละ
ค า  บางพวกถือทวารคาริกปฏิบัติ  รับก้อนข้าวในเรือนสองเรือน  บางพวกก็ถือรับก้อนข้าวอันสตรีผู้
เดียวให้  บางพวกถือบริโภคอาหารมื้อหนึ่งแล้วงดไปสิบวัน  บางพวกบริโภคข้าวแดง บางพวกบริโภค
ปลายข้าว บางพวกก็นอนบนหนาม บางพวกก็หมักตัวอยู่เป็นนิตย์ไม่อาบน้ าช าระร่างกาย สภาวะที่ถือ
ลัทธิภายนอกพระพุทธศาสนาต่างๆ นานาเป็นต้นนั้นเรียกว่าอัตตกิลมถานุโยค การกระท านั้นหาผลหา
ประโยชน์มิได้  ล าบากกายเสียเปล่า  มีแต่จะได้ความทุกข์ความล าบากเป็นเบื้องหน้า๓๑ 

 พร  รัตนสุวรรณ  ได้กล่าวถึงการสวดมนต์ไว้หนังสือพระรัตนตรัย พุทธคุณ ธรรมคุณ  
สังฆคุณ  สรุปความได้ว่า  การสวดมนต์เป็นสิ่งที่มีประโยชน์มาก  และถ้าเข้าใจวิธีสวดก็จะสวดได้
เสมอตลอดเวลา  ไม่จ าเป็นต้องสวดตามประเพณีเท่านั้น  ว่างตอนไหนหรือเหมาะเวลาไหนก็สวดได้  
อยู่ในรถเมล์หรือรถส่วนตัว  หรือในขณะนอนเล่นก็สวดได้  ในเวลาที่มีอารมณ์ไม่ดีก็สวดได้  และถ้า
ใครท าได้ในขณะนี้  ก็ยิ่งมีประโยชน์มาก  แต่ข้อส าคัญต้องเข้าใจค าสวดมนต์ทุกคนที่สวด  จึงจะได้รับ
ประโยชน์จริง  และการสวดมนต์ที่สะดวก  จ าได้ง่าย  และมีประโยชน์มากที่สุด  ก็คือการสวดถึงคุณ
ของพระรัตนตรัย  ด้วยเหตุนี้ข้าพเจ้าจึงได้พยายามเขียนค าอธิบายเรื่องนี้อย่างละเอียด  ซึ่งเป็นการ
เขียนที่ออกมาจากความรู้สึกอันซาบซึ้ง  ในคุณของพระรัตนตรัยจริงๆ  ไม่ใช่สักแต่ว่าเปิดต าราอ่าน
แล้วก็เขียนออกมา  เพราะฉะนั้นจึงรับรองได้ว่า  หนังสือเล่นนี้ส าหรับผู้ที่อ่านเข้าใจนั้น  จะสามารถ
อ่านแล้วอ่านอีกได้หลายเที่ยวโดยไม่เบื่อ  ยิ่งอ่านก็ยิ่งเกิดความซาบซื้อในคุณของพระรัตนตรัยนั้น   
ทุกคนจะรู้สึกตรงกัน  กล่าวคือ  จะท าให้ตนเองเข้าสมาธิง่าย  เพราะเกิดปีติในธรรมง่าย๓๒ 

กรมศิลปำกร ได้กล่าวไว้ในคัมภีร์ทีปวงศ์  ไม่ปรากฏผู้แต่ง สรุปความได้ว่า เป็นคัมภีร์ของ
พุทธศาสนาที่เก่าที่สุด หากไม่นับพระไตรปิฎก  เป็นแหล่งอ้างอิงของพระพุทธโฆสาจารย์ผู้แต่งคัมภีร์น
วอรรถกถา คัมภีร์ทีปวงศ์มีทั้งหมด ๒๒  ปริจเฉท  แสดงประวัติพุทธศาสนานับตั้งแต่เรื่องการ
สังคายนาครั้งที่  ๑  การน าพระพุทธศาสนาจากประเทศอินเดียไปประดิษฐานที่ประเทศศรีลังกาโดย
พระมหินทเถระ เรื่องราวพระราชวงศ์ที่ปกครองประเทศศรีลังกา  และแสดงเรื่องการที่พระสงฆ์

                                                      
๓๐ ปริตฺตฏีกำ, พร  รัตนสุวรรณ และคณะ (ปริวรรต), (กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพ์วิญญาณ, ๒๕๕๑). 
๓๑  พร รัตนสุวรรณ, ฎีกำธมัมจกักปัปวัตตนสูตร, (กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพ์วิญญาณ, ๒๕๓๐). 
๓๒  พร  รัตนสุวรรณ, พระรัตนตรัย พุทธคุณ ธรรมคุณ สังฆคุณ, (กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพ์

วิญญาณ, ๒๕๓๓).  



 ๑๐ 

แตกแยกออกเป็นนิกาย  และสิ้นสุดลงที่พระราชประวัติของพระเจ้ามหาเสนะ เชื่อกันว่า คัมภีร์ทีป
วงศ์นี้เป็นคัมภีร์เดิมที่ได้รับการช าระปรับปรุงเป็นคัมภีร์มหาวงศ์๓๓ 

   พระมหำนำมะ (พระปริยัติธรรมธำดำ, ผู้แปล) ได้กล่าวไว้ในหนังสือเรื่องคัมภีร์
มหาวงศ์  สรุปความได้ว่า คัมภีร์ที่ว่าด้วยวงศ์  แบบแผน  ประเพณีของผู้ยิ่งใหญ่ทั้งหลาย  เป็นคัมภีร์
ที่รจนาขึ้นโดยพระมหานาม ซึ่งเป็นพระเถระชาวลังกา  ราวพุทธศตวรรษที่ ๑๗ เป็นคัมภีร์ที่กล่าวถึง
พงศาวดารของลังกาทวีป ได้กล่าวถึงประวัติของพระพุทธโฆสาจารย์ เริ่มตั้งแต่เกิด  เข้าเรียนวิชาและ
ศิลปะต่าง ๆ จนจบไตรเวท  เป็นนักปราชญ์เที่ยวตระเวนโต้วาที  จนได้โต้วาทีกับพระเรวตเถระ  ท า
ให้ได้เข้ามาบวชในพระพุทธศาสนา  และต่อมาถูกพระเรวตเถระ  ส่งไปเกาะสิงหล  เพ่ือศึกษาคัมภีร์
และแปลคัมภีร์จากภาษาสิงหลเป็นภาษามคธ  เมื่อเสร็จภารกิจตามท่ีพระอุปัชฌาย์คือพระเรวตเถระ
มอบหมายแล้ว  ท่านได้กลับสู่มาตุภูมิเพ่ือนมัสการต้นพระศรีมหาโพธิ์๓๔ 

พระปัญญำสำมีเถระ (แปลโดย  แสง  มนวิทูร) ได้กล่าวไว้ในหนังสือเรื่องคัมภีร์ สาสนวงศ์ 
สรุปความได้ว่า คัมภีร์สาสนวงศ์  พระปัญญาสามี ภิกษุชาวพม่าแต่งเป็นภาษามคธโดยสอบทานกับ
คัมภีร์ที่ท่านโบราณาจารย์แต่งไว้เป็นภาษาพม่า เป็นเรื่องที่กล่าวถึงพุทธประวัติตั้งแต่ตอนประสูติ
จนถึงการเผยแผ่พระพุทธศาสนาออกไปในต่างประเทศ  เช่น  เกาะสีหล (ลังกา)  แคว้นสุวรรณภูมิ  
แคว้นโยนก  แคว้นวนวาสี  แคว้นอปรันตะ  แคว้นกัสมีรคันธาระ  แคว้นมหิงสกะ  แคว้นมหารัฐ  
และแคว้นจีน  พระปัญญาสามีได้แจ้งไว้ท้ายเล่มว่าท าเสร็จเมื่อวันเพ็ญเดือนอ้าย  จุลศักราช  ๑๒๒  
(พ.ศ.  ๒๔๐๕)  คัมภีร์นี้อ้างถึงคัมภีร์มหาวงศ์หลายแห่ง เช่น  สังคายนาธรรมขึ้นสู่ใบลาน การแปล
พระสูตรเป็นภาษาสีหฬ  ใน พ.ศ.  ๘๙๐  สมัยพระเจ้าพุทธทาส๓๕ 

สมเด็จพระวันรัตน์ (แก้ว)  ได้กล่าวไว้ในหนังสือเรื่องคัมภีร์สังคีติยวงศ์ สรุปความได้ว่า 
สังคีติยวงศ์  แปลว่า วงศ์แห่งการสังคายนา  สมเด็จพระพนรัตนวัดพระเชตุพนในรัชกาลที่ ๑ (องค์ที่
เป็นพระอาจารย์สมเด็จกรมพระปรมานุชิตชิโนรส) แต่งขึ้นเฉลิมพระเกียรติยศ พระบาทสมเด็จพระ
รามาธิบดี ศรีสินทรมหาจักรีบรมนารถ พระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลก ต้นฉบับแต่งเป็นภาษามคธ บอก
เวลาในการแต่งว่า  แต่งเมื่อ พ.ศ.  ๒๓๓๒  เนื้อหาว่าด้วยการสังคายนาพระธรรมวินัย  เริ่มแต่ 
ปฐมสังคายนา สังคายนาครั้งที่  ๒-๓  จนถึงพระพุทธศาสนาได้มาจากลังกามาประดิษฐานมั่นคงอยู่ใน 
ประเทศไทย และมีเรื่องพระราชพงศาวดารที่ทรงทะนุบ ารุงพระพุทธศาสนาในลานนาไทย และในสยาม
ประเทศตั้งแต่กรุงสุโขทัยเป็นราชธานี จนถึงกรุงรัตนโกสินทร์เป็นหนังสือแนวพุทธศาสนประวัติกับ
พงศาวดารบ้านเมืองประกอบกัน มีลักษณะการน าเสนอเนื้อหาบางแห่งอ้างอิงคัมภีร์มหาวงศ์  เช่น  

                                                      
๓๓ กรมศลิปากร, คัมภีร์ทีปวงศ์, พิมพ์เป็นอนุสรณ์ในงานพระราชทานเพลิงศพ พระครูธรรโมภาษผดุง

กิจ, (กรุงเทพมหานคร: กองวรรณคดีและประวตัิศาสตร์,  ๒๕๒๖).  
๓๔ พระมหานามะ,  มหำวงศ์ พงศำวดำรลังกำทวีป เล่ม ๓  ฉบับหลวงในหอสมุดวชิรญำณ,    

(พระปริยตัิธรรมดา, ผู้แปล) กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพ์ไทย, ๒๔๖๓). 
๓๕ พระปัญญาสามีเถระ, ศำสนวงศ์หรือประวัติศำสนำ,  แปลโดย  แสง  มนวิทูร,  (กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพ์

มหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย,๒๕๐๖). 



 ๑๑ 

กล่าวว่า  “เตน  วุตฺต   มหาว เส....”  แปลว่า    “เหตุนั้น  พระโบราณาจารย์จึงกล่าวไว้ในคัมภีร์
มหาวงศ์ว่า...” ๓๖ 

 พระพุทธโฆษำจำรย์, (แปลโดยพระเทพเวที จวน อุฏ ำยี)  ได้กล่าวไว้ในหนังสือ
สมันตปาสาทิกา สรุปความได้ว่า เป็นอรรถกถาแก้พระวินัยปิฎกทั้ง ๕ คัมภีร์ คือ ภิกขุวิภังค์  ภิกขุณี
วิภังค์  มหาวรรค  จุลลวรรค  และ ปริวาร  พระพุทธโฆสาจารย์ แต่งสมันตปาสาทิกาขึ้นก่อนอรรถ
กถาเล่มอื่น ๆ เพราะวินัยเป็นรากฐานศรัทธาของชาวพุทธ  และได้แต่งขึ้น   เมื่อประมาณพุทธศักราช
ที่ ๙๒๗-๙๗๓ ในสมัยพระเจ้าสิริปาล  แต่งที่เมืองอนุราธปุระ  ประเทศลังกา  โดยค าอาราธนาของ 
พระพุทธสิริ  ใช้เวลาแต่ง ๑ ปีจึงส าเร็จ  คือเริ่มแต่งเม่ือปีที่ ๒๐ ของ  พระเจ้าสิริปาล  และส าเร็จเมื่อ
ย่างเข้าปีที่ ๒๑ กล่าวกันว่า ท่านใช้คัมภีร์อรรถกถาเดิมที่เรียกว่าโบราณอัฏฐกถา ชื่อมหาปัจจรี 
และกุรุนทีภาษาสิงหลเป็นโครงร่าง  คัมภีร์สมันตปาสาทิกาแบ่งออกเป็น ๓ ภาค  ภาคที่ ๑ อธิบาย
ขยายความที่เป็นประเด็นส าคัญในคัมภีร์มหาวิภังค์  เฉพาะพาหิรนิทาน  เวรัญชกัณฑ์  และปาราชิก
กัณฑ์  ภาคที่ ๒ อธิบายขยายความที่เป็นประเด็นส าคัญในคัมภีร์มหาวิภังค์  ตั้งแต่สังฆทิเสสกัณฑ์  
จนถึงเสขิยกัณฑ์  และในภิกขุณีวิภังค์  ภาคที่ ๓ อธิบายขยายวามที่เป็นประเด็นส าคัญในคัมภีร์
มหาวรรค คัมภีร์จูฬวรรค และคัมภีร์ปริวาร๓๗ 

ประภำส สุระเสน ได้ท าค าชี้แจงไว้ในหนังสือเรื่อง “พระคัมภีร์อนาคตวงศ์ฉบับถ่ายถอด-
แปล” ว่า อนาคตวงศ์เป็นคัมภีร์พรรณนาประวัติของพระพุทธเจ้าในอนาคต ๑๐ พระองค์ ก่อนหน้านี้
มีวรรณคดีบาลีว่าด้วยพระพุทธเจ้าในอนาคต ๔ เรื่อง คือ คัมภีร์อนาคตวงศ์ ผลงานของท่าน
พระกัสสปเถระ ชาวอินเดียใต้ อมตรสธาราอรรถกถาอนาคตวงศ์ ผลงานของพระอุปติสสเถระ ชาว
ลังกาทวีป อมตรสธาราฎีกาอนาคตวงศ์ ผลงานของพระอุปติสสเถระ ชาวลังกาทวีป และคัมภีร์ทสโพธิ
สัตตุปปัตติกถา พระบัณฑิตเถระได้ตรวจสอบและจัดท าค าแปลเป็นภาษาสิงหล ส าหรับอนาคตวงศ์นี้
เป็นฉบับร้อยแก้วที่แต่งขึ้นในประเทศไทย ก่อนสมัยสุโขทัย สถานที่แต่ง สมัยที่แต่ง ไม่ได้กล่าวถึงผู้
แต่ง และประวัติการแต่งไว้ โดยมีเนื้อหาสาระว่า พระสารีบุตรทูลอาราธนาให้ตรัสแสดงถึงเรื่อง
พระพุทธเจ้าในอนาคต ๑๐ พระองค์ ซึ่งจัดเป็นอุทเทสที่ ๑-๑๐๓๘ 

ประภำส สุระเสน ได้ปริวรรตและแปลหนังสือ อมตรสธารา อรรถกถาอนาคตวงศ์ โดย
ปริวรรตจากคัมภีร์ใบลาน อักษรขอม ภาษาบาลี ในหอสมุดแห่งชาติ แบ่งออกเป็น ๓ ภาค คือ ภาค
แรก เป็นค าแปลภาคภาษาไทย ภาคท่ี ๒ ภาคภาษาบาลี ส าหรับอ่าน ตรวจสอบ ศึกษา และ
เปรียบเทียบคู่กันไป และภาคที่ ๓ เป็นภาคผนวก ได้จัดท าปทานุกรมอภิธานศัพท์ที่ปรากฏในเนื้อหา
ของเรื่องตอนท้ายของหนังสือ๓๙ 

                                                      
๓๖ สมเด็จพระวันรัตน์ (แกว้),   สังคติียวงศ์  พงศำวดำรเร่ืองสังคำยนำพระธรรมวินัย,  (กรุงเทพมหานคร:      

โรงพิมพ์การศาสนา, ๒๕๒๑). 
๓๗ พระพุทธโฆษาจารย์,  ปัญจมสมนัตปำสำทิกำ อรรถกถำพระวินัย,  (แปลโดยพระเทพเวที   (จวน 

อุฏ ายี),  (พระนคร: มหามกุฏราชวิทยาลัย, ๒๕๑๕). 
๓๘ประภาส  สุระเสน, พระคัมภีร์อนำคตวงศ์ฉบับถ่ำยถอด-แปล, (กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพ์มหา

มงกุฏราชวิทยาลยั, ๒๕๔๐). 
๓๙ประภาส  สรุะเสน, อมตรสธำรำ อรรถกถำอนำคตวงศ์, (กรุงเทพมหานคร: หอสมดุแห่งชาติ กรม

ศิลปากร), ๒๕๔๔. 



 ๑๒ 

 พระดิเรก  อินจันทร์  ได้สรุปเนื้อหาและวิธีการแต่งคัมภีร์ปกรณ์วิเสส  พระวินัยล้านนา 
ที่ได้คัดเลือกมาศึกษาจ านวน ๑๐ เรื่องคือ คัมภีร์วินัย, คัมภีร์วินัยของภิกขุสามเณร, คัมภีร์วินัยดอก
เดื่อ, คัมภีร์วินัยทั้ง ๕, คัมภีร์วินัยปอน, คัมภีร์วินัยปิฎก (ในปิฏกะทังสาม) คัมภีร์วินัยรวม, คัมภีร์วินัย
วิภังคสูตร, คัมภีร์วินัยสงฆ์, และคัมภีร์วินัยสังคหะเป็นการศึกษาวิจัยในเชิงวิชาการทางด้านสาขา
ภาษาและวรรณกรรมล้านนา เนื้อหาโดยสรุป การวิเคราะห์เนื้อหา วิธีการแต่ง และการวิเคราะห์
พระไตรปิฎกเพ่ือให้เกิดความเชื่อถือ และเป็นหลักยึดเหนี่ยวของเหล่าพุทธศาสนิกชนเถรวาทชาว
ล้านนา โดยเฉพาะวิทยานิพนธ์เรื่องการศึกษาลักษณะคัมภีร์ปกรณ์วิเสสพระวินัยที่ได้ศึกษารูปแบบ
เนื้อหา และวิธีการแต่งของคัมภีร์ใบลานเรื่องพระวินัยปิฏกะ แต่ไม่ได้ศึกษาวิเคราะห์ถึงพระวินัย
บัญญัติหรือหลักธรรมโดยการเปรียบเทียบกับคัมภีร์พระไตรปิฏกโดยตรง๔๐ 

 
๑.๖.๒  รำยงำนวิจัยท่ีเกี่ยวข้อง  
พระมหำอุดร  สุทฺธิ ำโณ  (เกตุทอง), ได้เสนอดุษฎีวิทยานิพนธ์เรื่อง ศึกษาวิเคราะห์

คัมภีร์กังขาวิตรณีอรรถกถา ได้กล่าวถึงเนื้อหาของคัมภีร์  สรุปความได้ว่า คัมภีร์กังขาวิตรณีอรรถกถา 
หรือที่เรียกว่า มาติกาอรรถกถา  เป็นอรรถกถาหนึ่งใน ๑๕ อรรถกถาที่พระพุทธโฆสาจารย์ 
รจนาไว้   จึงท าให้พอจะสันนิษฐานได้ว่าท่านคงแต่งคัมภีร์นี้ ที่ประเทศศรีลังกาในตอนที่ท่านได้เดิน 
ทางไปศึกษาอรรถกถาตามที่พระเรวตะแนะน า และคงแต่งขึ้นในราวพุทธศตวรรษที่ ๙  ตามค าของ 
พระโสณเถระ คัมภีร์กังขาวิตรณีอรรถกถานี้  พระพุทธโฆสาจารย์  แต่งขึ้นโดยมีจุดประสงค์ 
เพ่ือต้องการให้ภิกษุทั้งหลาย  ได้ข้ามพ้นความสงสัยในพระวินัยอันเป็นกฎระเบียบและเป็นกรอบแห่ง
การประพฤติปฏิบัติ คัมภีร์กังขาวิตรณีอรรถกถา  เป็นอรรรถกถาที่เป็นตัวมาติกาอธิบายพระ
ปาติโมกข์๔๑ 

 พระมหำสมลักษณ์  คนฺธสำโร (สำรำภิวงศ์) ได้เสนอดุษฎีวิทยานิพนธ์เรื่อง คัมภีร์
สมันตภัททิกา อรรถกถาอนาคตวงศ์ : การแปลและศึกษาวิเคราะห์ ได้กล่าวถึงเนื้อหาของคัมภีร์  สรุป
ความได้ว่า ผู้แต่งคัมภีร์สมันตภัททิกาได้น าเนื้อหาจากพระไตรปิฎก และอรรถกถาของท่านพระ
พุทธทัตตะและพระพุทธโฆสาจารย์ มาเรียบเรียงใหม่ ให้เป็นล าดับที่เกี่ยวกับพระเมตไตรยพุทธเจ้า 
อีกทั้งแต่งเสริมข้อความบางอย่างที่ไม่เคยพบในพระไตรปิฎกและอรรถกถา เช่น มงคล ๑๐๘ ในฝ่า
พระบาท พระอนุพยัญชนะ ๘๐ เป็นต้น คัมภีร์สมันตภัททิกาแสดงประเพณี วัฒนธรรม ความงามของ
บ้านเมือง  การปกครอง  ตลอดถึงความเป็นอยู่ชาวเมืองในอดีตและในอนาคต จึงนับว่าให้คุณค่าทั้ง
ด้านวรรณคดี คุณค่าด้านวรรณศิลป์ คุณค่าด้านประวัติศาสตร์ และคุณค่าด้านประเทืองสติปัญญา  
คัมภีร์สมันตภัททิกามีอิทธิพลต่อคัมภีร์วรรณคดีบาลีที่แต่งในภายหลัง เช่น ชินาลังการฎีกา ปฐม
สมโพธิกถา โดยเนื้อหาที่มีอิทธิพลมากที่สุด คือ การกล่าวถึงมงคล ๑๐๘ ในฝ่าพระบาท ส่งผลให้มีการ

                                                      
๔๐ พระดิเรก อินจันทร์  “การศึกษาลักษณะคัมภีร์ปกรณ์วิเสสพระวินัยล้านนา”  วิทยำนิพนธ์

ศิลปะศำสตรมหำบัณฑิต, (บัณฑิตวิทยาลัย: มหาวิทยาลัยเชียงใหม่), ๒๕๔๖. 
๔๑ พระมหาอุดร  สุทฺธิ าโณ  (เกตุทอง),, “ศึกษาวิเคราะห์คัมภีร์กังขาวิตรณีอรรถกถา”,วิทยำนิพนธ์

พุทธศำสตรดุษฎีบัณฑิต, (บัณฑิตวิทยาลัย: มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย), ๒๕๕๕. 



 ๑๓ 

สร้างรอยพระพุทธบาทจ านวนมากที่ประกอบด้วยมงคล ๑๐๘ ในประเทศพม่า ลังกา และไทย ตั้งแต่
พุทธศตวรรษที่ ๑๐ เป็นต้นมาจนถึงปัจจุบัน๔๒ 

พระมหำบูรณะ ชำตเมโธ (โพธิ์นอก) ได้เสนอดุษฎีวิทยานิพนธ์เรื่อง คัมภีร์วิสุทธิมัคค
คัณฐี :  การช าระและการศึกษาวิเคราะห์ ได้กล่าวถึงเนื้อหาของคัมภีร์  สรุปความได้ว่า ประวัติผู้แต่ง
นั้นมักเป็นธรรมเนียมของนักปราชญ์สมัยก่อนที่ไม่ใคร่แสดงชื่อของตนไว้ในงานนั้นด้วย จะแสดงเพียง
เหตุผลหรือความจ าเป็นในการแต่ง ด้านโครงสร้างเนื้อหา ผู้ประพันธ์ได้ยึดเอาโครงสร้างเนื้อหาจาก
คัมภีร์วิสุทธิมรรค ลักษณะการประพันธ์เป็นการประพันธ์แบบวิมิสสะ คือ การประพันธ์แบบผสมปัช
ชะ (ร้อยกรอง) กับ คัชชะ (ร้อยแก้ว)เข้าด้วยกัน ใช้ส านวนภาษาแบบง่าย แต่เป็นไปตามแบบแผนของ
การประพันธ์คือ มีค าปณามคาถา อันเป็นการแสดงความนอบน้อมต่อพระรัตนตรัย พร้อมกับบอก
เหตุผลในการประพันธ์แล้วจึงด าเนินเข้าเนื้อหาที่ตนประสงค์จะอธิบาย ในตอนสุดท้ายเป็นการแสดง
นิคมคาถา พระสารทัสสีไม่ได้แสดงชื่อของท่านเอาไว้ เป็นแต่กล่าวถึงสังคมสภาพแวดล้อมในยุคนั้นมี
ความเป็นไปอย่างไร และจบลงด้วยขอให้พระราชาด ารงมั่นในทศพิธราชธรรม ขอให้สรรพสัตว์
ทั้งหลายจงพ้นจากความทุกข์ และขอให้ตัวท่านผู้ประพันธ์ได้บรรลุมรรคนิพพานในศาสนาของพระ
เมตไตรยพุทธเจ้า  ดังนั้น เมื่อได้แปลและตรวจทานเทียบเคียงกับคัมภีร์วิสุทธิมรรค และคัมภีร์วิสุทธิ
มรรคฎีกาทั้งสองแล้ว ท าให้เห็นถึงความสอดคล้องกันของการอธิบาย เพราะคัมภีร์วิสุทธิมัคคคัณฐี ได้
อธิบายเสริมเพ่ิมเติม หรือสรุปคัมภีร์  วิสุทธิมรรคทั้ง ๓ ดังที่กล่าวแล้ว ไว้อย่างชัดเจน ๔๓ 

พระมหำภิรัฐกรณ์ อ สุมำลี (พันนำวำ) ได้ศึกษาวิจัยคัมภีร์ “มาลัยยวัตถุทีปนี: การตรวจ
ช าระและศึกษาวิเคราะห์” สรุปความได้ว่า คัมภีร์มีวิวัฒนาการความเป็นมาของการคัดลอกและการ
จารต้นฉบับ วิธีการจารลงในใบลาน ข้อผิดพลาดในการจาร ลักษณะของไวยากรณ์ รวมทั้งวิธีการ
เชื่อมเนื้อหา และสรุปผลการวิจัยว่า ผู้แต่งคัมภีร์มาลัยยวัตถุทีปนีฎีกา ได้รวมรวมเนื้อจากคัมภีร์ต่างๆ 
มาปรับปรุงและแต่งเสริมเนื้อความ แต่ความหมายยังคงเดิม ในคัมภีร์นี้ผู้แต่งน าเอาเนื้อหาสาระมา
จากคัมภีร์มาเลยยเทวัตเถรวัตถุ มาอธิบายเนื้อความหลักค าสอนที่มีอยู่ในพระพุทธศาสนา เช่น เรื่อง 
บุญ บาป นรก และสวรรค์ ซึ่งเป็นหลักจริยธรรมให้คนท าความดี ละเว้นความชั่ว ท าให้ผู้อ่านมีความรู้
เกี่ยวกับการท าความดี ที่เน้นมากที่สุดในคัมภีร์นี้คือ ทานบารมี ได้แก่ การให้ทาน และการฟังเทศน์
มหาเวสสันดรชาดกให้จบภายในวันเดียว๔๔ 

จากเอกสารต่างๆ พอสรุปความได้ว่า  การแสดงจตุภาณวาร ๔ มีธรรมประเภท ๒๒ ภาค 
โปราณจริยเจ้าน ามาแต่คัมภีร์พระปริยัติธรรมนั้นๆ มีขุททกปาฐเป็นต้น  และได้คัดบทพยัญชนะอรรถ
กถาของประเภท  ๒๒  นั้น  มารวมไว้เป็นอรรถกถามีนามว่า  สารตฺถสมุจฺจยจตุภาณวารฏฺฐกถา  การ

                                                      
๔๒ พระพระมหาสมลักษณ ์ คนฺธสาโร  (สาราภิวงศ์), “คัมภีร์สมันตภัททิกา อรรถกถาอนาคตวงศ์: การ

แปลและศึกษาวิเคราะห์”,วิทยำนิพนธ์พุทธศำสตรดุษฎีบัณฑิต, (บัณฑิตวิทยาลัย: มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณ
ราชวิทยาลัย), ๒๕๕๖. 

๔๓ พระมหาบูรณะ  ชาตเมโธ   (โพธิ์นอก) , “คัมภีร์วิสุทธิมัคคคัณฐี :  การช าระและการศึกษา
วิเคราะห์”,วิทยำนิพนธ์พุทธศำสตรดุษฎีบัณฑิต, (บัณฑิตวิทยาลัย: มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย), 
๒๕๕๖. 

๔๔ พระมหาภริัฐกรณ์ อ สุมาลี (พันนาวา), มาลัยยวัตถุทีปนี: การตรวจช าระและศึกษาวิเคราะห์. 
วิทยำนิพนธ์มหำบัณฑิต (บำล)ี (บัณฑิตวิทยาลัย : มหาจุฬาลงกรณาชวิทยาลัย), ๒๕๔๙. 



 ๑๔ 

สวดพระปริตรที่พระพุทธสาวกสายเถรวาทนิยมน ามาสวดเพ่ือเป็นสิริมงคล  เพ่ือป้องกันภัย  นิยม
นิมนต์พระสงฆ์มาสวดพระปริตรในงานมงคลต่างๆ  พระเถระที่เป็นประธานจะน าสวดบทนโม สวด
ไตรสรณคมน์ สวดมงคลสูตร รตนสูตร เมตตสูตร ขันธสูตร โมรสูตร วัฏฏสูตร อาฏานาฏิยปริตร  
อังคุลิมาลสูตร โพชฌังคปริตร  ปุพพัณหปริตรเป็นต้น ท่านอธิบายบทพระปริตรที่กล่าวมานี้ทั้งหมด  
และยังอธิบายนอกจากนี้  เช่น  บทสวดธชัคคสูตร  ซึ่งจะน ามาสวดในงานส าคัญหรือในงานที่ทายก
นิมนต์เจาะจงให้สวด  และท่านอธิบายบทขัดพระปริตรด้วย  ส่วนในคัมภีร์ปริตตฎีกามี ๒๒บท เช่น 
มงคลสูตร รตนสูตร เมตตสูตร และมหาสมัยสูตรเป็นต้น 

ส่ วนงานวิจัยนี้  จะมีความแตกต่างกับ เอกสารต่างๆ ที่ ทบทวนมา โดยคัมภี ร์                 
สารัตถสมุจจยจตุภาณวารอรรถกถา  ที่เป็นภาษาบาลีอักษรไทย  ฉบับที่พิมพ์โดยมหาวิทยาลัยมหา
จุฬาลงกรณราชวิทยา พ.ศ.๒๕๕๓ นี้  ยังไม่ปรากฏว่า มีท่านผู้ใดแปลเป็นภาษาไทย ดังนั้น ผู้วิจัยจึง
จะได้แปลคัมภีร์สารัตถสมุจจยจตุภาณวารอรรถกถานี้ที่เป็นภาษาบาลีอักษรไทย ให้เป็นภาษาไทย 
พร้อมทั้งศึกษาวิเคราะห์ในด้านเนื้อหา ภาษา และคุณค่า  เพ่ือให้รู้ว่ามีเนื้อหา ภาษา และคุณค่าต่อ
การรักษาและการเผยแผ่พระพุทธศาสนาในอดีตและปัจจุบันอย่างไรบ้าง 
 
๑.๗  กรอบแนวคิดในกำรวิจัย 

ในการวิจัยครั้งนี้  ผู้วิจัยจะแปลคัมภีร์สารัตถสมุจจยจตุภาณวารอรรถกถาจากภาษาบาลี
เป็นภาษาไทย  และศึกษาวิเคราะห์ในด้าน เนื้อหา ภาษา คุณค่าและอิทธิพลของคัมภีร์โดยก าหนด
กรอบในการวิจัยดังนี้ 
 
 

แผนภูมิแสดงกระบวนกำรวิจัย 
    

 
 
 
 
 

 
แปล 

คัมภีร์สำรัตถสมุจจย-
จตุภำณวำรอรรถ
กถำจำกภำษำบำลี 

เป็นภำษำไทย 
 
 

 
ศึกษำวิเครำะห์เนื้อหำ  

ภำษำ  และ
ควำมสัมพันธ์ของ

คัมภีร์สำรัตถสมุจจย
จตุภำณวำรอรรถกถำ 

 

 
สรุป 
และ 

น ำเสนอ 
 

 
วิเครำะห์คุณค่ำและ
อิทธิพลของคัมภีร์ 
สำรัตถสมุจจย- 

จตุภำณวำรอรรถ
กถำ 

ในสังคมไทย 



 ๑๕ 

๑.๘  วิธีด ำเนินกำรวิจัย 
การวิจัยครั้งนี้เป็นการวิจัยเชิงเอกสาร (Documentary Research) โดยมีขั้นตอนของการ

วิจัย ดัง ต่อไปนี้ 
๑.๘.๑ แปลเอกสารชั้นปฐมภูมิ (Primary Source) ได้แก่คัมภีร์สารัตถสมุจจยจตุภาณ

วารอรรถกถาฉบับพิมพ์ภาษาบาลีอักษรไทย โดยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย พ.ศ.๒๕๕๓ โดยการ
แปลภาษาบาลีเป็นภาษาไทย เทียบเคียงกับสารัตถสมุจจยจตุภาณวารอรรถกถา ฉบับภาษาไทย
ส านวนเทศนาโวหาร ฉบับพิมพ์ในงานพระราชทานเพลิงพระศพสมเด็จพระอริยวงศาคตญาณ พ.ศ.
๒๕๓๕  

๑.๘.๒  วิเคราะห์คัมภีร์สารัตถสมุจจยจตุภาณวารอรรถกถา  ในด้านเนื้อหา ภาษา และ
ความสัมพันธ์ของคัมภีร์ 

๑.๘.๓  วิเคราะห์คัมภีร์สารัตถสมุจจยจตุภาณวารอรรถกถา ในด้านคุณค่าและอิทธิพล
ของคัมภีร์ในสังคมไทย 

๑.๘.๔   รวบรวมข้อมูลจากเอกสารชั้นทุติยภูมิ (Secondary Source) ได้แก่ คัมภีร์ 
สารัตถสมุจจยจตุภาณวารอรรถกถาและฎีกา วิทยานิพนธ์ หนังสือ และเอกสารต่างๆ   

๑.๘.๕   สรุปและน าเสนอผลการวิจัย 
 
๑.๙  ประโยชน์ที่จะได้รับ 
 ๑.๙.๑   แปลคัมภีร์สารัตถสมุจจยจตุภาณวารอรรถกถาจากภาษาบาลีเป็นภาษาไทย 

๑.๙.๒   ได้รู้ถึงการวิเคราะห์เนื้อหา ภาษา และความสัมพันธ์ของคัมภีร์สารัตถสมุจจย
จตุภาณวารอรรถกถา 

๑.๙.๓  ได้รู้ถึงคุณค่าและอิทธิพลของคัมภีร์สารัตถสมุจจยจตุภาณวารอรรถกถา 
ในสังคมไทย 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 



 ๑๖ 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


